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Ma Tovu

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo

beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha

b'yira-techa.  

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places 

Yisrael.  As for me in Your great kindness I will come into your 

house. There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.
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Oh Give Thanks
M. Chopinsky

Oh give thanks to the Lord

Call upon His Name.

Seek the Lord and His strength

Glory to His Name . . . .

Hallelujah, Hallelujah!  (2x)

Sing to Him, praise Him,

Glory to His Name.

Seek His face always,

Bless His Holy Name.
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Open the Gates
B. Bakaysa from Psalm 118:19-24

Peet chu li sha-arei tzedek,

(Open for me the gates of 

righteousness)

Avo vam odeh yah. (2xs)

(I will enter and give thanks to 

the Lord)

I give You thanks, Oh, Lord;

For You have answered me.

I give You thanks, Oh Lord;

For you’ve become my 

salvation. 

The stone the builders rejected

Has become the cornerstone;

The Lord has done this in our sight.

This is the day the Lord has made;

Let us rejoice and be glad in it!

Open the gates of righteousness;

I will enter and give thanks to You Lord.

This is the gate of the Lord through 
which

The righteous may enter. 
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Blessed Are You
Donna Milgaten

Blessed are You, O Lord our God, 

Eternity’s Holy King;

Blessed are You, O Lord our God, 

Whose Word brings on the 
evening....

By wisdom O Lord,

Heaven’s gates open up;

With understanding You order the 
seasons.

Creating day and night,

Turning darkness into light,

Arranging the stars to Your 
pleasing..... 

O blessed be the King,

To the Holy One we sing,

Lord of Hosts is Your name;

O everliving God, rule over us,

Now and forever the same......

Chorus: 

Bar’chu et Adonai ha-m’vorach 

l’olam va’ed.  (2x) 



Shema 
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 

Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto

l'olam va'ed

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom 

is for ever and ever. 



V'ahavta

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu had-

d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom 

al l'vavecha. V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 

b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech 

uv'shoch-b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l'ot 

al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

And you shall love the Lord your God with all your heart,                   

with all your soul, and with all your might. And these words            

which I command you this day  shall be in your heart. You shall      

teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit 

in your house, when you walk by the way, when you lie down and when 

you rise up. And you shall bind them for a sign upon your hand, and 

they shall be for frontlets between your eyes. And you shall write them 

upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 

firstborn from the dead— so that He might come to have first place in 

all things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace 

through the blood of His cross—whether things on earth or things in 

heaven!



Surely This is Our God
(Isaiah 25:9)

B. Bakaysa

Surely this is our God!  Surely this is our God!

We trusted in Him and He saved us,

Surely this is our God!  

We trusted in Him and He saved us,

And now let us rejoice!

We trusted in Him and He saved us,

We are glad in His salvation!

Hallelujah,    Hallelujah

Hallelu,   Hallelu,   Hallelujah!

©   B. Bakaysa, 2020
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Revelation Song
Jennie Lee Riddle

CHORUS:

Holy holy holy

Is the Lord God Almighty.

Who was and is and is to come;

With all creation I sing

Praise to the King of Kings;

You are my ev'rything

And I will adore You.

Worthy is the - Lamb who was slain;

Holy Holy is He;

Sing a new song, to Him who sits on

Heaven's mercy seat.

Clothed in rainbows of living color

Flashes of lightning, rolls of thunder;

Blessing and honor, strength and glory

And power be to You,

The only wise King.

Filled with wonder, awestruck wonder,

At the mention of Your name;

Yeshua, Your name is power,

Breath and living water,

Such a marv'lous mystery, yeah.



Ayn Kamocha

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 

v'ayn k'ma'asecha

Malchut'cha malchut kol olamim

U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no 

deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your 

dominion endures throughout all generations.

Adonai melech, adonai malach, 

adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 

Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 

m'sanecha mi-panecha.

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, 

O Lord, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee 

flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah

u-d'var adonai miy'rushalayim.

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah

l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh

Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 

V’lishmei kadisha yakira. 

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita. 

V’tashlim mish’alin d’liba’I V’liba d’chol amach Yisrael. 

L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare 
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and 
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire 
people Israel for good, for life, and for peace."

הּ רָחִיץאֲנָאבֵּ

. הּוְלִשְְׁ ירָאיַקְִׁאישְָׁקַדְִׁמֵּ

מַראֲנָא שְבְְׁאֵּ חָןתֻּ

א אורַיְתָאבְְׁאִילִבְָׁחתִפְתְַׁדְְׁקֳדָמָךְרַעֲוָאיְהֵּ

לךְעַמְָׁדְכָלאוְלִבְָׁאילִבְָׁדְְׁאֲלִיןמִשְְׁלִיםוְתַשְְׁ יִשרָאֵּ

לָםוְלִשְְׁיןוּלְחַיְִׁלְטַב



Torah Blessings

Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.

(Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from 

among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of 

the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach.

Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam va’ed. -Cong

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)



27 “If but one person should sin 
unintentionally, he is to bring a 
year-old female goat for a sin 
offering.

חֱטָאְׁבִשְגָגָהְׁוְאִם־נֶפֶש ְׁאַחַתְׁתֶֶּֽ

זְׁ בַת־שְנָתָהּוְהִקְרִיבָהְׁעֵּ

את׃ לְחַטֶָּֽ
28The kohen is to make atonement 
before ADONAI for that person 
who erred by sinning without 
intent, and he is to be forgiven 
when atonement has been made 
for him.

ןְׁ הֵּ גֶגֶתעַל־הַנֶפֶשוְכִפֶרְׁהַכֹּ הַשֹּ

וָהְְׁׁ בְחֶטְאָהְׁבִשְגָגָהְׁלִפְנֵּיְׁיְהֹּ

וֹ׃ רְׁעָלָיוְׁוְנִסְלַחְׁלֶּֽ לְכַפֵּ

29Whether a native-born of Bnei-
Yisrael or an outsider living among 
them, one Torah applies to you for 
the one sinning unintentionally.

רְׁהַגָרְׁ לְׁוְלַגֵּ אֶזְרָחְׁבִבְנֵּיְׁיִשְרָאֵּ הֶָּֽ

בְתוֹכָםְׁתוֹרָהְׁאַחַתְׁיִהְיֶהְׁלָכֶםְְׁׁ

ה׃ שֶהְׁבִשְגָגֶָּֽ עֹּ לֶָּֽ

Sh’lakh L'kha (Numbers 15:27-

32)



30 “But the person who sins 
defiantly, whether native or 
outsider, reviles ADONAI and that 
person is to be cut off from his 
people.

עֲשֶהוְהַנֶפֶשְׁ ר־תֶַּֽ בְיָדְׁרָמָהְׁאֲשֶֶּֽ

אֶזְרָח רמִן־הֶָּֽ וָהוּמִן־הַגֵּ אֶת־יְהֹּ

ףְׁוְנִכְרְתָהְׁהַנֶפֶשְְׁׁ הוּאְׁמְגַדֵּ

הּ׃ הַהִואְׁמִקֶרֶבְׁעַמֶָּֽ
31Because he has despised the 
word of ADONAI and has broken 
His commandment, that person 
will certainly be cut off—his guilt 
will remain on him.”

וָהכִיְׁ וְאֶת־מִצְוָתוֹבָזָהְׁדְבַר־יְהֹּ

תְׁ פַרְׁהִכָרֵּ תהֵּ הַנֶפֶשְְׁׁתִכָרֵּ

נָההַהִואְׁ הּ׃עֲוֹּ בֶָּֽ

32While Bnei-Yisraelwere in the 
wilderness, they found a man 
gathering wood on the Shabbat.

לוַיִהְיוְּׁ י־יִשְרָאֵּ ֶּֽ בַמִדְבָרְְׁׁבְנֵּ

ַֽיִמְצְאוְּׁאִישְׁ שוֶַּֽ שֵּ צִיםְְׁׁמְקֹּ ְׁעֵּ

ת׃ בְיוֹםְׁהַשַבֶָּֽ

Sh’lakh L'kha (Numbers 15:27-

32)



1 Then Joshua son of Nun secretly 
sent out two spies from Shittim 
saying: “Go, explore the land, 
especially Jericho.” So they went 
and came to the house of a 
prostitute whose name was 
Rahab, and lodged there.

עְַׁ ן־הַשִטִיםבִן־נוּןוַיִשְלַחְׁיְהוֹשֻּ מִֶּֽ

ַֽיִם־אֲנָשִים מְרַגְלִיםְׁחֶרֶשְְׁׁשְנֶַּֽ

ר אמֹּ אֶת־הָאָרֶץלְכוְּׁרְאוְּׁלֵּ

אוְְּׁׁוְאֶת־יְרִיחוֹ לְכוְּׁוַיָבֹּ ְׁוַיֵּ

ית־אִשָה זוֹנָהְׁוּשְמָהְּׁרָחָבְְׁׁבֵּ

מָה ׃וַיִשְכְבוּ־שֶָּֽ
2The king of Jericho was told, 
“Some men from Bnei-Yisrael have 
just come here tonight to spy out 
the land.”

אָמַרְׁלְמֶלֶךְְׁיְרִיחוְֹׁ רוַיֵּ אמֹּ הִנֵּהְְׁׁלֵּ

יְׁ נָהְׁהַלַיְלָהְׁמִבְנֵּ אֲנָשִיםְׁבָאוְּׁהֵּ

לְׁ ריִשְרָאֵּ רֶץלַחְפֹּ ׃אֶת־הָאֶָּֽ
3 So the king of Jericho sent word 
to Rahab saying: “Bring out the 
men who came to you, who 
entered your house—for they have 
come to spy out all the land.”

אֶל־רָחָבוַיִשְלַחְׁמֶלֶךְְׁיְרִיחוְֹׁ

ר אמֹּ אֲנָשִיםְׁהַבָאִיםְְׁׁלֵּ הוֹצִיאִיְׁהֶָּֽ

לַיִךְְׁ ךְְׁכִיְׁאֲשֶר־בָאוּאֵּ יתֵּ ְׁלְבֵּ

ר אוּ׃אֶת־כָל־הָאָרֶץלַחְפֹּ בֶָּֽ

Sh'lakh L'kha (Joshua 2:1-13)



4But the woman took the two men 
and hid them, and said: “Yes, the 
men did come to me, but I didn’t 
know where they were from.

אִשָהוַתִקַח יהֶָּֽ אֲנָשִיםְׁאֶת־שְנֵּ הֶָּֽ

לַיְׁ ןְׁבָאוְּׁאֵּ תִצְפְנוְֹׁוַתֹּאמֶרְׁכֵּ וֶַּֽ

מָה׃ ֶּֽ אַיִןְׁהֵּ ֹּאְׁיָדַעְתִיְׁמֵּ אֲנָשִיםְׁוְל הֶָּֽ
5 So when it was time to shut the 
gate at dark, the men went out, 
and I don’t know where they 
went. Pursue them quickly, for 
you may overtake them.”

שֶךְְְׁׁ וַיְהִיְׁהַשַעַרְׁלִסְגוֹרְׁבַחֹּ

ֹּאְׁיָדַעְתִיְׁאָנָהְׁ אֲנָשִיםְׁיָצָאוְּׁל וְהֶָּֽ

רְׁ אֲנָשִיםְׁרִדְפוְּׁמַהֵּ הָלְכוְּׁהֶָּֽ

וּם׃ יהֶםְׁכִיְׁתַשִיגֶּֽ חֲרֵּ אֶַּֽ
6But she had brought them up to 
the roof and hidden them in the 
stalks of flax that she had spread 
out on the roof.

תִטְמְנֵּםְְׁׁהַגָגָההֶעֱלָתַםוְהִיאְׁ וֶַּֽ

כוֹתְׁלָהְּׁ עֲרֻּ ץְׁהֶָּֽ יְׁהָעֵּ בְפִשְתֵּ

ג ׃עַל־הַגֶָּֽ

Sh'lakh L'kha (Joshua 2:1-13)



7 So the men pursued them on the 
road to the fords of the Jordan. As 
soon as the pursuers had gone out, 
they shut the gate.

יהֶםְׁדֶרֶךְְְׁׁ חֲרֵּ אֲנָשִיםְׁרָדְפוְּׁאֶַּֽ וְהֶָּֽ

מַעְבְרוֹתְׁוְהַשַעַרְְׁׁ ןְׁעַלְׁהֶַּֽ הַיַרְדֵּ

אֲשֶרְׁיָצְאוְְּׁׁ יְׁכֶַּֽ חֲרֵּ סָגָרוְּׁאֶַּֽ

דְפִים ם׃הָרֹּ יהֶֶּֽ חֲרֵּ אֶַּֽ
8Now before they lay down, she 
came up to them on the roof,

מָהְׁטֶרֶםְׁ וְהִיאְְׁׁיִשְכָבוּןוְהֵּ

יהֶםְׁ געָלְתָהְׁעֲלֵּ ׃עַל־הַגֶָּֽ
9 and she said to the men: “I know 
that ADONAI has given you the 
land—dread of you has fallen on 
us and all the inhabitants of the 
land are melting in fear before 
you.

יָדַעְתִיְְׁׁאֶל־הָאֲנָשִיםוַתֹּאמֶרְׁ

וָהְׁלָכֶםְׁ י־נָתַןְׁיְהֹּ אֶת־הָאָרֶץכִֶּֽ

י־נָפְלָה ינוְּׁוְכִיְְׁׁוְכִֶּֽ ימַתְכֶםְׁעָלֵּ ֶּֽ אֵּ

גוּ ינָמֹּ שְבֵּ ם׃כָל־יֶֹּּֽ הָאָרֶץְׁמִפְנֵּיכֶֶּֽ

Sh'lakh L'kha (Joshua 2:1-13)



10For we have heard 
how ADONAI dried up the water of 
the Sea of Reeds before you when 
you came out of Egypt, and what 
you did to the two kings of the 
Amorites that were beyond the 
Jordan, to Sihon and Og, whom 
you utterly destroyed.

תְׁ אֲשֶר־הוֹבִישכִיְׁשָמַעְנוְּׁאֵּ

וָהְׁ ייְהֹּ מִפְנֵּיכֶםְְׁׁיַם־סוּףאֶת־מֵּ

אתְכֶםְׁמִמִצְרָיִםְׁוֶַּֽאֲשֶרְְׁׁ בְצֵּ

רִיְְׁׁ יְׁהָאֱמֹּ עֲשִיתֶםְׁלִשְנֵּיְׁמַלְכֵּ

ןְׁ בֶרְׁהַיַרְדֵּ ןאֲשֶרְׁבְעֵּ לְסִיחֹּ

ם׃ חֱרַמְתֶםְׁאוֹתֶָּֽ וּלְעוֹגְׁאֲשֶרְׁהֶֶּֽ
11When we heard about it, our 
hearts melted, and no spirit 
remained any more in anyone 
because of you. For ADONAI your 
God, He is God, in heaven above 
and on earth beneath.

נוְּׁ ֹּא־קָמָהוַנִשְמַעְׁוַיִמַסְׁלְבָבֵּ וְל

עוֹדְׁרוּחְַׁבְאִישְׁמִפְנֵּיכֶםְׁכִיְְׁׁ

וָהְׁ יכֶםיְהֹּ הֵּ אֱלהִיםהוּאְׁאֱלֶּֽ

וְעַל־הָאָרֶץבַשָמַיִםְׁמִמַעַלְׁ

חַת׃ מִתֶָּֽ

Sh'lakh L'kha (Joshua 2:1-13)



12 So now, please swear to me 
by ADONAI, since I have dealt 
kindly with you, that you also will 
deal kindly with my father’s 
house. Give me a true sign

בְעוּ־נָאוְעַתָהְׁ וָהְְׁׁהִשֶָּֽ יהֹּ לִיְׁבֶַּֽ

עִמָכֶםְׁחָסֶדְְׁׁכִי־עָשִיתִי

עֲשִיתֶםְׁ יתגַם־אַתֶםוֶַּֽ עִם־בֵּ

אָבִיְׁחֶסֶדְׁוּנְתַתֶםְׁלִיְׁאוֹתְְׁׁ

ת׃ אֱמֶֶּֽ
13 that you will spare the lives of 
my father, my mother, my 
brothers, my sisters and all who 
belong to them, and save our lives 
from death.”

חֲיִתֶם וְאֶת־אִמִיאֶת־אָבִיוְהֶַּֽ

וְאֶת־אחותיוְאֶת־אַחַי

תְׁכָל־אֲשֶרְׁלָהֶםְְׁׁ[ אַחְיוֹתַי] וְאֵּ

ינוּוְהִצַלְתֶםְׁ תֵּ וֶת׃אֶת־נַפְשֹּ ְׁמִמֶָּֽ

Sh'lakh L'kha (Joshua 2:1-13)



1Now the emissaries and brothers 
throughout Judea heard that the 
Gentiles also had received the 
word of God.

4 So Peter began explaining to 
them point by point, saying,

2But when Peter went up to 
Jerusalem, those of the 
circumcision took issue with him,

5 “I was in the city of Joppa 
praying, and in a trance I saw a 
vision—something like a great 
sheet coming down, being 
lowered from heaven by its four 
corners, and it came right to me.

3 saying, “You went to 
uncircumcised men and ate with 
them!”

6 I looked inside, considering it 
carefully, and saw four-footed 
creatures of the earth, wild 
animals, reptiles, and birds of the 
air.

Sh'lakh L'kha (Acts 11:1-12)



7 I also heard a voice saying, ‘Get 
up, Peter. Kill and eat.’

10This happened three times, and 
then everything was pulled up to 
heaven.

8 “But I said, ‘Certainly not, Lord! 
For never has anything unholy or 
unclean entered my mouth.’

11 “At that very moment, three 
men arrived at the house where 
we were, sent to me from 
Caesarea.

9But a voice from heaven 
answered a second time, ‘What 
God has made clean, you must not 
consider unholy.’

12The Ruach told me to go with 
them without hesitating. These six 
brothers also went with me, and 
we entered the man’s house.

Sh'lakh L'kha (Acts 11:1-12)



Torah Blessings
After the Torah Reading

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us the Torah 

of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, 

giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen) -Cong.



V'zot hatorah
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe

lifnay b'nay yisrael al-piy adonai

b'yad moshe

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, 

written according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 

v’tom'cheha m'ushar. D'racheha   

darchey no'am, v'chol n'tivoteha 

shalom. Hashivenu Adonai, eleicha 

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 

happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are 

peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our 

days as of old.

Ets Hayim
(Tree of Life).



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 

(Cong.-Amen)

b'alma di v'ra kirutey

v'yam'lich malchutey, v'yatzmach

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 

b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala

u-viz'man kariv v'imru. 

(Cong.-Amen)

-Cong.

-Cong.

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 

created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 

salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 

during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

(Cong. Amen)  

Kaddish



(Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach 

l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar

v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha

(Cong.-b'rich hu). L'eyla min

kol bir'chata v'shira-ta 

tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

Cong.

( Cong.

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose 

glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that 

man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya

v'hayim aleynu v'al kol

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all 

Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu

ya'aseh shalom aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us 

and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu

Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 

lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 

shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 

v’lo samanu k’mish’p’chot

ha-adamah, shelo sam chelkeynu

kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 

Va-anachnu kor-im umish-tachavim

u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

ל חְַׁלַאֲדוֹןְׁהַכֹּ ֶּֽ ינוְּׁלְשַבֵּ ֶּֽ ,  עָלֵּ

אשִית רְׁבְרֵּ לָהְׁלְיוֹצֵּ תְׁגְדֻּ ,  לָתֵּ

נוְּׁכְגוֹיֵּיְׁהָאֲרָצוֹת ֹּאְׁעָשֶָּֽ ,  שֶל

נוְּׁכְמִשְפְחוֹתְְׁׁ ֹּאְׁשָמֶָּֽ וְל

נוְּׁ, הָאֲדָמָה ֶּֽ ֹּאְׁשָםְׁחֶלְקֵּ שֶל

נוְּׁכְכָלְׁהֲמוֹנָם, כָהֶם ֶּֽ רָלֵּ ,  וְגֹּ

חְנוְּׁכוֹרְעִיםְׁוּמִשְתַחֲוִיםְְׁׁ וַאֲנֶַּֽ

יְְׁׁ, וּמוֹדִים לֶךְְׁמַלְכֵּ לִפְנֵּיְׁמֶֶּֽ

.הַקָדוֹשְׁבָרוּךְְׁהוּא, הַמְלָכִים

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who 

formed the world in the beginning; since he has not made us as the nations of 

the lands, and has not placed us as the families of the earth; since he has not 

assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all their multitude. 

For we bend the knee and offer worship and thanks before the supreme King 

of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed

aretz, u-moshav y’karo bashamayim

mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei

m’romim, hu eloheinu ein

od.  Emet malkenu, efes

zulato, kakatuv b’torato.  

V’yada-ta hayom vahasheyvota el 

l’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima-al, v’al ha-aretz

mitachat, ein od.

דְְׁׁ סֵּ יִםְׁוְיֹּ שֶהוּאְׁנוֹטֶהְׁשָמֶַּֽ

רֶץ יִםְְׁׁ, אֶָּֽ וּמוֹשַבְׁיְקָרוְֹׁבַשָמֶַּֽ

עַל יְְׁׁ, מִמֶַּֽ זּוְֹׁבְגָבְהֵּ וּשְכִינַתְׁעֻּ

יןְְׁׁ, מְרוֹמִים ינוְּׁאֵּ ֶּֽ הוּאְׁאֱלהֵּ

נוּ. עוֹד ֶּֽ פֶסְׁ, אֱמֶתְׁמַלְכֵּ אֶֶּֽ

:  כַכָתוּבְׁבְתוֹרָתוֹ, זוּלָתוֹ

תְָׁאֶלְׁ בֹּ וְיָדַעְתְָׁהַיוֹםְׁוַהֲשֵּ

ךָ כִיְׁיְיְָׁהוּאְׁהָאֱלהִיםְְׁׁ, לְבָבֶֶּֽ

עַל יםְׁמִמֶַּֽ רֶץְְׁׁ, בַשָמֶַּֽ וְעַלְׁהָאֶָּֽ

חַת יןְׁעוֹד, מִתֶָּֽ .אֵּ

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of 

whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest 

heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none 

besides him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to 

your heart, that the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: 

there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King 

over all the earth; in that day shall the 

Lord be one, and His name one.

וְהָיָהְׁיְיְָׁ, וְנֶאֱמַר

רֶץ לֶךְְׁעַלְׁכָלְׁהָאֶָּֽ ,למֶֶּֽ

,  בַיוֹםְׁהַהוּאְׁיִהְיֶהְׁיְיְָׁאֶחָד

.וּשְמוְֹׁאֶחָד



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha

Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha

Yisa'a Adonai panav-eleycha

V'yasem l'cha shalom.

The Lord bless thee, and keep thee:

The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:

The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.



Options
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Kadosh
Elishiva Shomoron

Kadosh, kadosh, kadosh    (2x)

Adonai elohim tseva’ot    (2x)

Asher haya v’hoveh v’yavo (2x)

Holy, holy, holy   (2x)

Is the Lord God of Hosts   (2x)

Who was and who is and who is to come   

(2x)


